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jl legnagyobb titok.
(Énekli egy ellenzéki honatya.)

Félholdra görbít! wind a sarló. 
Ökörre nem való nyereg,
A geszti gazda nem pazarló :
Ezt tudja rég minden gyerek.
Piros posztót a bika fellök,
Forró a nyár, a tél hideg ;
De Tisza mért miniszterelnök ?
Ez az, mit nem fejt senki meg /

Tudom, hogy nem fehér a holló 
Es nem bolond, aki okos;
A tüske szúr és nyír az olló 
Es szarvat hord a férj s a kos.
De egy ajtót eszem be nem lök 
S hol a kulcs, melylyel rányitok '? 
Hogy Tisza mért miniszterelnök?
Ez mindörökre mély titok !

Hogy a farsangnak böjt a vége, 
Eladó lány nem ül suton ;
Hogy nem tenor a borjú-gége,
Biz’ Istók ezt is rég tudom .' 
Esküszöm, hogy a béka nem rög 
S a Frimm-növendék nem zseni;
De Tisza mért miniszterelnök ?
Ezt nem bírom megérteni!

Hiszen tudhatja Tisza Pista,
Hogy tárt karokkal várja Becs ; 
Rangot kap ott a Ilii Klopista, — 
Huszár főhadnagy — ez kevés! 
Becsben lehetne generális 
Avagy udvari gombkötő;
De nálunk, soha nem kell már is, 
Miért miniszterelnök ő ?

A „KARIKÁS“ KRÓNIKÁJA.

Az „Arany Bika“ kávéházban minden hétfőn tisztán 
magyar darabokat játszik egy Rá ez zenekar; tehát ott 
tényleg ez lesz a hét feje s még büszkék lehetünk rá. hogy 
a magyart egy Rácz igy felkarolja.

Londonban egy muzsikus magvar-osztrák indulót 
komponált, mely a Rákóczival kezdődik" és a „Gotterhalte”- 
val végződik, pedig jobban megfelelt volna megfordítva; 
mert az osztrák jött rendesen a „Gotterhalte“-val hozzánk 
látogatóba s mi mindig a Rákóczi hangjai mellett poroltuk 
ki a ruháját.

Bánffy pártja is megalakult a Királyhágón túl. - Kár, 
hogy nem nagyon félnek tőle a Lajtán túl.

A párhuzamos ülésekre nézve a képviselők véleményei 
is olyan, mint a párhuzamos vonalak: - sohasem talál­
koznak.

A dán trónörökös budapesti tartózkodása alatt meg­
nézte az országházat. Bizony, ott akkor veszekedtek leg­
javában. Éjfél felé — hogy-hogy nem - valami lebujba került, 
hol a sipisták épp agybafőbe verték egymást. Őfensége 
derült arcczal fordult kíséretéhez :

— Ni, ni, azok az urak; bizonyára képviselők! No 
persze, itt már szabadabban csinálhatják!. . .

Tisza Pista, Bartha Miklóssal polemizálva igen hetykén 
nyilatkozott a zsebekről. Persze, könnyű annak, akinek 
három tározója is van.

A kormányelnök ellen nagy az elkeseredés a képviselők 
közt, fordított szocziálista elve miatt ; ő ugyanis nem a 
munkabért, hanem a munkaillőt akarja szaporítani.

Az orleánsi herczegről azt a rossz vicczet csinálták a 
lapok, hogy az orleánsi szűzzel automobilozott. A híresz­
telés ellen Mis Marv Halton szörnyen tiltakozott. hogv
ő még csak nem is orleánsi.

Nem igaz, hogy Tisza Pista fel akarja oszlatni a kép­
viselőházat. Csak azért emlegetik oly gyakran a kormány­
párton ezt az ördögöt ■ mert felnek, hogy őket viszi 
el legelőször.

Mi lesz az eredménye a párhuzamos üléseknek ? Egy 
pár huzamos ülés!

Hieronymi Károly a megválasztását követő banketten, 
toasztozás közben, szépen emlékezett meg ellenfeléről, — azt 
mondta ugyanis: Kedves Uraym!

Tisza Pistát ismét megválasztották Ugrán. Eszerint 
Ugra — megint beugra!

A néppárt kezd a lucus a non lucendo sorsra jutni. 
Mindig kevesebb lesz a népe és igy majd elfogy a párt.

Miért akarja Tisza Pista az üléseket szaporítani ? 
Hogy mind a három miniszteri székét még ideje legyen - 
kiülni!

Még meg sem kezdték a képviselők a párhuzamos 
üléseket - már is ki-kelt a technikai obstrukezió.

-Bandita, lakáj, bérencz“.. . És más ilyen „epitheton 
ornans“-ok repülnek mostanában a házelnök fejéhez. Bizony 
mély reszignáczióval gondolhat rá, hogy ezt a furcsa kitün­
tetést kevesebb kvalifíkáczióval is meg lehetne szerezni.

Perczel, mikor először ült az elnöki székbe, disz- 
m agy árban volt. — Hamar gyászmagyarrá vedlett!...

A dán trónörökös meghallgatott egy obstrukeziós ország­
gyűlést. Tekintettel a magyarázó mozdulatokkal és alkot­
mányos üvöltéssel kisért kipofozási igérésekre, herczegi 
tapintatossággal bizonyára igy formulázta a benyomásait: 
„Oh a magyar igen temperamentumos nép!“...

Az öreg Brauswetteren megesett a reá nézve elkerül­
hetetlen — stilszeriiség: ütött az utolsó órája. . .

Péter király azt sürgönyözte balkán herczeg korabeli 
jubiláns bankettet ülő — barátainak, hogy „jövőre” okvet­
lenül köztük óhajt lenni. Jövőre?!... Szegény Kaza!. . . 
Elfelejtette, hogy ő most szerb trónon ül!A .

Tehát az ugrai választás sikerült! De kár, hogv épp 
azok nem tudnak ugrani, kik nagyot tudnak lépni! . . .

Lengyel Zoltán nagyon erősitgette, hogy — „tettleges- 
ségre” vetemedik! S csakugyan ! — Szive nagv haragra lobbant 
s — megnézte hány óra !

A párthuzamos ülés már faktum. Hej, hej! így sikerül 
nálunk minden, amit — senki se akar/....

A minisztertől leirat érkezett a gyermekek korcs má­
zasa ellen. Igaza van ! A gyerek üljön otthon ; ö megihatja még

ezitromos vizet.

ijrabéczy Ríttál fehérnemű, gőzmosó és vasaló intézete mennvilt
Széchenyi utcza 42-ik szánt alatt. ;—
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függeszti.

60 ifi1!“' aZ,táfn Puí'C/.el 5e,n 5irhat- ha az ülés 20, 
ou, 1UO /lerczczel tovább tart...
éUteA°r!rnCZ r0ppantul el van szomorodva, mert olyan 

™ van a Parlamentben, hogy kedvenczeinek 
nem súghat semmit a fülükbe.
vn7nttA,dan trónörölíös azzal a vigasztaló benyomással tá­
vozott a magyar parlamentből, - hogy nemcsak Dániában 
bűzlik vakum.

A parlamentben nagyon szeretik az ellentéteket - 
nnkor a legtöbb dolog lenne, akkor kérik a legtöbb 
szünetet. ö

Feilitzsch Arthur báró alelnők olyan, mint a sanda 
mészáros : — mikor jobbra néz, akkor is balra lát.

Nagyon sokszor szavaztak a napokban a képviselő- 
hazban; — úgy látszik, ez elögyakorlat az uj válasz­
tásokra.

A képviselőház most nem a nemzetet képviseli, mert 
az ott történő csúnya dolgok egy cseppet sem nemzetiek.

Az elnök a képviselőházat hol megnyitja, hol fel- 
eszti. Érdemes volna talán már a megnyitást 

elfelejteni.
Mindig a házszabályokat csépelik, hogy az üdvös 

dolgoknak kicsépelésére ne maradjon idő.
Tisza Pista sokat botlik a házszabályokban; nem csoda, 

mikor Khuen Hédervárv támogatja!
Rendreutasítás nem teremt rendet, mert utána az 

obstrukcziós gyerekek még jobban rendetlenkednek.
Sokáig vajúdott a lelenczház ügye. Végre is a minisz­

ter lépett közbe s a születéshez meghívja a bábaképezde 
tudós igazgatóját. Most legalább biztosak vagyunk benne, 
hogy szerencsésen meg lesz a ház. A lelenczek már úgy is 
megszülettek.

A lelenczház gondnoka egy katonatiszt lesz Úgy is
kell, annyi lelenczet ad évente a katonaság, hogy méltán 
elvárhatja, miszerint a katona gyerekek felett katona tartson 
felügyeletet.

Csak előrelátó a lelenczház vezetősége Még meg sem 
nőttek a gyermekek, már is gondoskodott számukra Bor­
bélyról.

Uj főkapitányunk van Ez a Végh kezdete.
Felállították hát végre nálunk az állami gyermek 

menedékhelyet Csuhaj! Lelenczház! All a gyermek men- 
hely! És még merje valaki mondani, hogy nincs gond 
Debreczenben..........a hadseregre.

Dienes Marczi, alapok híradása szerint, - Amerikában 
pinczér funkcziókat tölt be. Épen nem csodálkozunk rajta. 
Ez a gentleman úgy is rajongott egész életében a. . . borra­
valóért.

Tisza Pista — saját vallomása szerint - fieidelbergában, 
mint egyetemi jogász, 60 írtból élt ki havonta. Na, de 
valószínűleg ő rá a Lajtán túl még azt sem mondták, hogy 
„distingvished foreigner“.

Berzeviczyegy uj Tisza-fajta mondást bocsátott szárnyra. 
„Akinek veszteni valója van, az hallgasson“ ! Ja igen ! 
Most értjük már, miért “sztrájkolnak épen most a kol­
dusok.

Dániában visszaállították a botbüntetést az erkölcs 
elleni bűntettekre. Nálunk is szükség volna erre. Nem 
egy deresedő öreg bácsit húznának a deresre.

A független urak nemes elkeseredettségükben mára 
gyorsíró urak hátát obsztruálják. — Még egy pár hét, s 
Tar Mihály uram nyugodtan tanulmányozhatja hátukon.. . . 
a rovásírást.

A nagy kürtös kilépett hát végre a szabadelvű párt­
ból. Vájjon mit fog most kezdeni. Ott áll ismét a róna 
közepén . Ezzel az úrral sohasem tudjuk milyen politikát 
iiz, csak arról vagyunk meggyőződve, hogy háromszinü 
politikus.

Milyen nagy hű-hót csaptak fenn a parallel ülések 
behozataláért. Pedig semmi egyéb az egész, mint egy kis 
házszabályvita. Igaz, hogy rettentő szabálytalan.

Horrendum dictu! Az öreg Benes bácsit is rendre- 
utasitották. Mint hírlik, Nyíregyháza városa fényes ünnep­
ségre készül, tiszteletére az öreg harczosnak, ki ezzel — 
sokak állítása szerint — fényes politikai karrierjét meg­
kezdette.

Podmaniczky, a párhuzamos ülések iránti indítvány 
benyújtója, az egész viharos ülés alatt hidegvérrel szun­
dikált. Ő valószínűleg úgy értelmezi a párhuzamos ülése­
ket, hogy az ülésekkel párhuzamosan aludni kell........ a
hazáért.

Gróf Zichy Géza.
Félkezével zongorázik, Félkezü, de egész ember:
Félkezével verset ir; Ez mindent megmagyaráz ;
Két szárnyára vette mégis Félkézzel, de teljes szívvel 
A dicsőség és a hir. Alkot, ir és zongoráz.

ÍPí!í|í0'rSll
- \ m ■ ■ £5 a •-
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Bt.fi VAvOSZ-^

Helén kisasszony, ha a régi görögök idejében él­
nénk, nagysád bizonyára a szép Heléna lenne.

— Ön pedig bizonyára a trójai faló! Nemde?

A legszebb kivitelű és tartós fényképek Némethi József
=inütermében készülnek.?

Debreczen, Piacz-utcza 42. szám.
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Mesebeli találkozások.
(Egy debreczeni szerkesztőségben. Hajnal előtt.)

bum

Tantalusz (újságíró szeretne lenni):
Äh végre, végre, végre,
Pályázom dicsőségre!
És esküszöm az égre,
Viszek hívőket jégre!
Jó csillagom ragyog,
Jól értesült vagyok,
Csak két piz, bum, bum 
Hát vedd be, publikum!

(Egy villanás, a nyomtató gép forog és önti ólomba a legújabb ese­
ményeket. Debreczen városa ki van világítva, a szökőkutak csöveiben 
pezsgő gyöngyözik, Csokonai szobra leszáll, karon fogja a szemközti 

sisakos ténsasszonyt és a Bika dísztermébe sietnek.)

Wilde Oszkár: Csak gyorsan czimborám,
Van itt jó bor ám,
Verset írhatsz e borágrul,
Most hoztam a más világrul.
Honnan egyenest ma jöttem,
Hogy együtt lássam köröttem.
Akikkel még nem íürödtem 
Túlvilág! gyönyörökben.

Bánffy Dezső: Szervusz, Wilde Oszkár,
Lett vön’ bizonyos kár.
Ha lefekszel halottágyra,
Nem jutsz ki a Hortobágyra.

Tisza István : Én Klopista esküszöm,
Mig lesz májam és tüdőm.
Hogy jobb az ecsedi lápon,
ALint ott lenn a másvilágon.

A dán trónörökös: Voltam itt is, ott is,
Svédis, dänis, schottis;
Jöttem, láttam, győztem,
Tus alatt és gőzben.
De most mégis csak belátom, 
Meggyőzött Tantalusz barátom, 
Bizony isten 
Még semmit sem 
Láttam egész életemben,
Mig nem voltam Debreczenben.

Gólya annyit nem kelepei,
Mint ahányszor ott szerepel 
Az én nevem az újságban,
Nem utazom hiúságban;
De azt hiszem, nem is kétes,
Hogy én vagyok illetékes 
Titeket itt üdvözölni,
És azután ölni, ülni !
Térdig járni vérben.
Ez a legfőbb érdem,
Ezzel én elértem,
Hogy czikkben, vezérben 
Foglalkoznak vélem.
A tisztelt vendégkoszoru 
Ne legyen szomorú,
Éljen, éljen, éljen!

(Az egész társaság együtt meglátogatja az uj főispánt (mind a hatot), 
majd a színházba vonulnak, ahol előadják annak a Strausz Józsefnek a 

legutolsó operettjét, aki életében egyetlen operettet sem irt.)

A legjobb hely.
— Hova kiildted a feleséged nyaralni ?
— Kovácshoz, a szücsmesterhez.
— Hogyan ?
— Hát tudod, ott minden hónapban kétszer kiporolják, 

s ha megsérül, őszszel kicserélik.

— No hallja, micsoda borzasztó ruhát szállított maga 
most nekem!

— De kérem nagyságos ur, hiszen remekül áll.. .
— Ej, ne beszéljen, tegnap este elmentem benne a 

színházba s mindenki ujjal mutogatott reám, hogy „ni ott 
egy püspökladányi /“

Számítás.

Mészöly Géza: 
Munkácsy Mihály 
Fadrusz János:

Bögyös Panni

A lemondott király

: ■ (A debreczeni képkiállitásra jöttek,;

Ördög porladjon a sírban,
Ha itt úszhat fülig zsírban.
Egy igazi boldogság van :
Benne lenni az újságban !

(a világ legjobb énekesnője) :
Isten hozta, Isten hozta!
Lesz töltött káposzta,
Száraz kolbász, körforgó,
Sestakerti öt hordó.
Saját ház és szalonna,
S én a bájos madonna,
Amihez nem konyátok 
Énekelek, visítok.
Tudjátok, hisz Írva volt,
A trónról én rég lemondtam,
A Halápon ötven hold 
Jó homokos birtokom van,
És azóta itt élek,
Vilmossal se cserélek!

vinni.

Azt mondja, hogy a puskája 1000 lépésre visz ? 
Igen.
Pedig ez a rendszer csak 500 lépésnyire szokott 

Igen ám, de az én puskám duplacsövű.

Az első Trieszti Cognac 
pari a ti intézet (Destille- 
rie) CAMIS és STOCK
.........BARCOLÁBAN. ■..
. TRIESZT MELLETT . 

ajánlja belföldi ....

mely franezia módszer szerint készült és az általános ausztriai 
gyógyszerész egyesület kísérleti állomása ellenőrzése alatt áll. 
f/i palaczk 5 kor., ' j palaczk -.60, 10 palaczk rendelésénél 10°/*' 
engedmény. Kapható Debreczenben. Bán Kálmán, Deutsch 
Lajos, Félegyházi János, Geréby Fii lop utódai, Komlóssv Lajos 
l’arty Fvrenez, Both Antal, Tóth Kálmán uzégnél.
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„Kovács sógor“ ileminyei.

k
Ez a dísztó macskaszemü Balajti mesmeg luvá tett 

vasárnap dilután. ügy történt az esemény, hogy aszongya 
szombat este Lókodiék, hogy a Macs szilbe, mán hogy a 
másfél kődökii Boros Sanyiéit tanyájok környikin, annyi a 
nyúl, hogy bottal lehet ütni. Én meg oszt, hogy magamnak 
is van egy rigi módi kapszlis puskám, hát mondok ma­
gamba, kilipek a tett helyre vasárnap dilután, mer hátha 
igaz, amit ez a Balajti hazudott, ügy is történt. Vasárnap 
az ebid elkötése után, szűr alá kaptam a vidőeszközöm, oszt 
aló neki a böszörminyi útnak, azzal a feltett szándikkal, 
hogy most lekapok egy hétre való nyulhust. Be is fordulok 
oszt a Boros Sanyi fődgyire, oszt veszem ki a puskát, 
kapszlit teszek rá, félódalra lököm a szűrt a hátamon, szó­
val úri módra erányoztam a vadászást. Nyomulok előre, a j 
szemem mán égisz kidüjjett a nizistül, de a nyúl csak nem 
ugrik. Mán égisz a tanya közelibe írek, mikor ehen ugrik 
fel előlem egy, oszt alig szalad kettőt, felágaskodik, oszt j 
rángagya a pofáján a szőrt jobbra-barra. Ránizek én is, j 
azut püíf! oda gyutok neki. Felhencseredett, mer egy a 
hogy messzi se vöt, más meg a, hogy katonák se vótam 
rossz puskás. Szaladok oda, hogy tarkón nyomom, hát 
ehen ugrik fel a lábom alól a másik. Na erre mán mondok 
nem lühetek rá, mer nem várja meg inig lefojtom a tőtist, 
hanem megájj csak mondok van itt ész estistül, avval meg­
kapom a csü vigit, oszt úgy lipen nyomtam a puskával, 
hogy azt se monta, hogy nyék, mivelhogy rögvest bedög­
lött." Alig ocsúdok fel az örömbül, hát ehen ugrik fel jobbra 
tiilem a harmadik, oszt egyenesen nekem szalad. Evvel meg 
mán mitévő legyek mondok, oszt ahogy ezt kimondom, a 
csizmám óra eíibe ugrik, nosza én is rugók rajta egyet, 
hogy öt ölnvire esett az égnek, oszt mire lepottyant, ennek 
is kámpecz vót. Nizek szijjel, hogy hátha összerugdoshatok 
egy szekirderikra valót, de nem jött több. Szedem oszt 
össze ükét, hát akkor látom, hogy nem olyan szőriiek, mint 
rendesen, mer ki szürke, ki meg barna, fehérrel egyvelges, 
oszt mindegyik nyakába egy tallérnagyságu pléh vót akasztva, 
oszt irás is vót rajta, az egyiken Pista, a másikon Jankó, 
a harmadikon meg Bandi vót írva. Na mondok, még ilyen 
nyulat se láttam világhetembe, ezek bizonyosan valami 
főherczeg erdejibiil ugrottak meg, mer csakis ott Írnek rá 
arra, hogy a nyulakat Írással lássák el. Ippen kötözném 
össze tikét, mikor nyitják ki a házajtóját, oszt a Botos 
Sanyi felesége egyenesen ront nekem, oszt mán messzirül 
sziggya az apám istenét. Közelebb irve oszt majd lehúzta 
rám az eget, elmondott a mindennek, csak jónak nem. En 
csak niztem rá, hogy kutyatejet ivott-e, vagy a téj szállt a 
feji be, nagy sokára oszt kimagyarázta magát, hogy a három 
nyulak, akit letanáltam cseszni az ti nyujja vót, még hozzá

szelíd nvul, akit egy pengőir vett a zsigvásárba. Aligha nem 
igazságod van Zsuzsi mondok, mer most mán nekem is 
gyanús a dolog, mivel hogy túl szelídek is vótak ezek a 
nyulak, de azir ne sipícs úgy, mintha a fogad húznák. 
Aszongya, nem addig a, hanem mennyek be a tanyába, 
oszt ággyák írást magamrul, mer ü a törvinybe czitál, 
meg oszt fiskálist fogad. Na jól van mondok, elismerem, 
hogy férre lüttem, avval beliptünk a házba. Ott mesmeg rá- 
kezte a nyelvelist, oszt oda bent mán 20 pengőt követelt a 
három nyulir. Na megájj Zsuzsi, mondok magamba, mind­
gyárt kifogok én rajtad, avval fordítottam egyet a beszéden, 
hogy láttam az uradat szógám, most mán tudom, hogy 
kihe jár igy vasárnaponkint.

— Megvót a hatás rögvest. Olyan lett a kipe, mint a 
téfel, még mellém is ült, oszt úgy kírte a beszidem. Utójára 
mán pinzt se kirt a nyulir, vigre meg mán azt sem bánta, 
hogy megöleljem, akit meg is tettem szives örömest, mer 
egy a hogy igy irvinyesebo vót a vadászás, más meg a 
hogy világhetembe minditig nagy gusztussal vótam a mirges 
asszonyokho, mivel hogy azok mirgesebben szoknak csó­
kolni. Montam is én oszt Zsuzsinak mindent a világon, 
hogy itt, meg ott fordul meg a hitestársa, a meg oszt utó­
jára ojan miregbe jött, hogy egy-kettőre az ölembe perdült.

— Csajjuk meg a világot Kovács koma, aszongya, én 
meg egy világirt nem montam vóna ellent, mivelhogy sohse 
szerettem a más kedvét elvenni. Ebbe az egybe mán vallá­
sos ember vagyok.

A siker.

— Ön azt mondja, hogy a műtét sikerült, pedig a 
pácziens meghalt!

— Igen, de annyi ideje még volt, hogy a honoráriumot 
kifizette.

álvi.i -Mt -

Szanaszéjjel kés, reszelő, 
De sehol sincs a szerelő. 
Aki kiváncsi hova lett. 
Nézze meg jól e kis képet.

e f s mm j'tacz-uteza szám

^megnyílt U letzter József
Pincz-uteza 44-ik szám alatt dr. Ujfnlussg-házban

fényképészen. festészeti és 
fénykép nagyítási miitenne.
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'Ribizli Juli csevegései.

El se tom magamról kipzelni, hogy én vagyok-i én, 
az a régi Ribizli Julcsa. aki nem egy esztendő alatt, de egy 
hónap alatt nigy-öt héjén szoktam szógálni, anynyira meg- 
gyökeredzett vóna bennem a legritkább szógálós erény, az 
állandóság, hogy egy bejben egy álló esztendőkig meg- 
maragygyak, pedig instálom alásson úgy van, fele se hun- 
czutság, se nem tréfakip mondom, mert ha valami közbe 
nem jön addig, hónapután lesz egy esztendeje, hogy a 
mostani nacscságám felkért, hogy legyek szives beállani 
hozzá szógálónak.

Ippen egy férfi vendig-társaság vöt jelenleg nála, — 
úgy emlikszek rá, mintha csak ebben a szent minutomba 
törtint vóna, — amikor beliptem, mingvárt megteczczettem 
az urnák, hogy ojan mosojgós vót a kipem, az a hamis 
Krónikás ur még meg is csípte az arczom nagy csinta­
lankodva, csak a Kritikus ur vót ojan komoj, oszt tetőtől 
talpig vígig gusztált, de oszt vigre odaszól égisz nagy 
flegmával az úrhoz: „Ember! e mán takaros perszona, csak 
fogadd fel, még ha mingyár fizetés nélkül is!“

A gazdám anynyira meg vót hatva, mint Nábrádi a 
subiczkos kefétől, hogy rögtön megfogadott, s mán azon 
módon elfoglaltam a hivatalt a konyhába. Hát még mikor 
osztán mingvár az első felszógáláskor vígig tenyereltem az 
ebidlőben azon a fene vikszos pádimentumon a szószos 
pecsenyés tállal, hogy az egész tisztelt vendig koszorúnak 
szeme-szája teli írecscsent szószszal, a gazdam ojan ked­
vesen _ szólalt meg rögtön, hogy: „Na te trampli, ez is jól 
mutatja be az ügyessigit, ászt a keserű humoros mivoltját 
annak a csúszkáló miben létinek!" Titulált vóna tovább is, 
de az aranyos Carambó1 lecsillapította, hogy: „Ne mirge- 
lőgy barátom, inkább hajics vígig rajta vagy kétszer, csak 
ne tüzeld magad, mint ahogy én tettem“.

— Na. gondoltam magamba, ez is jól kezdődik, akár 
csak Lajosos ténsurnak az uj esztendő, de megvigasztalód­
tam hamariába, miért, azért, mert mivelhogy az álmos­
könyv magyarázata szerint ászt mongya a Csízió, hogy: 
„Szószos tálat elejteni a gazdának kár, neked pedig á 1 lan - 
dóság". Hát rittig úgy is lett.

— Hej! pedig be sok szip meg fáin porczelánv tányér, 
meczczett pohár tört meg veszett a kezem alatt, meg oszt 
hányat törtek el rajtam, az a teméntelen drága szip 
bernstájn vigü pipa meg csibukszár tehetne tanúbizonyságot 
az erkölcsömrül, ha beszélni tudna, de hát beszélgetett meg

kárpált hej ettük a nacscsága, meg az öreg tekintetes asz- 
szony annyit, meg aután anynyiszor, hogy alig győzte hal- 
gatni az ember, s sokszor mán magam sem tudtam meg- 
állani szó nélkül, de mindig a vesztemre, mer akkor ren­
desen a parties vetett véget az envelgésnek.

— Az igaz, hogy felmondani fel inon tani minden héten 
kétszer, de mikor oszt mán be vót a batyum kötve, hogy 
hát mán megyek, akkor oszt rendesen ■Juliskám lelkem, 
édes gyermekem lettem a nacscságának, az ur meg min­
dig megígérte ijenkor, hogy elsején felemeli a bérem egy 
koronával, csak ne mennyek el. Nagynehezen oszt egy szóra 
a nagy marasztgatásra mindig megmarattam.

— Ha meg a béremet kirtem, akkor meg avval fizet­
tek, avval magyarázták el a dógot, hogy: „amit eltörögettél, 
elpusztítottál, hát annak az árát lefogjuk a béredbiil, oszt 
ha teczczik, kvitt, oszt elmehecz.cz!“ Igen ám!csakhogy még 
a fele telne belőle annak, amit nagy véletlen készakarva a 
földhöz vagdostam, annyi gyűlt össze mindig egy hónap 
alatt, hogy még nekem kék rá fizetni, mán pedig piz nékül 
hova a gutába menynyik az ember a mai törvénytelen 
világba, az a egvnihánv korona, amit a piaczon takargat­
tam, spóroltam meg, a meg még a Gyurinak is alig vót 
élig lénungra, igy oszt megintelen kénytelen vótam meg- 
maranni. Aután meg vigezetül, hogy az öreg sarzsikat sem 
eresztik újévig haza, hát azokról is kell gondoskodni, hogy 
jobb kedvük 1 egyik szeginyeknek szolgálni.

— így ment ez oszt minden hónapban fojtonosan 
egymás után. most oszt meg ebbe a hónapba már csak 
azir is megmaradok, hogy hát jön a kriszkindi, meg az uj 
esztendő, oszt megvárom, hogy mi lesz az a nagy meg- 
lepetis, amit fojtonosan Ígérgetnek; csak megint az egyik 
zápfogam, meg a kontvom ne bánja, mint tavaj ijenkor.

Szempont.
Ballerina: Nos. mennyit akar adni az udvarlód ? 
Kardalosnő: Nőül akar venni.
BaHernia : Na, ugy-e mondtam, hogv smuezig firma.
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Bakíis: Hova megy hadnagy ur ilven nagv parádéban ? 
Hadnagy: Megyek a várba. Ma 'szemlét" tart a tábor­

nok az ezred felett.
Bakfis (sóhajtva): Oh, a boldog!

$S Színehagyott avagy elpiszkolódott ruhák festését
............. Koncz József SS: rMÄés tisztítását kifogástalanul 

teljesíti olcsó árak mellett Debreczenben. Főüzlet : 
r-u. 7. Nvomtató-u. sarkán.
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Színház.
Mako Lajos csakugyan nagyon nagy ur már! Mondá: legyen 

tavasz, legyen sötétség s — lett: Tavasz s — lett: Sötétség.
Most már csak azt várjuk, mikor fog igy szólni — megállva a 

toyerben : legyen világosság 1
Vájjon meg fog-é gyűlni a többi égő is?....

Vasárnap a -Pesti nők- is lejöttek hozzánk hódítási és jöve­
delmi czelbol.

De tervük még vasárnap is csütörtököt mondott.
A Strublinszky mindhárom lánya pártában maradt, s a jegy­

pénztár sem telt meg.
///u. az eljegyzések ma már a vidéken is pangnak.

Nagyon megromlottak az erkölcsök Debreczenben. Még a „Pesti 
nők“ sem hozzák tüzbe már ifjú urainkat.

Legfeljebb a pesti esti nők.

A múlt napokban volt a vidéki színészek közgyűlése, melyen a 
színészek által fizetendő nyugdíj száza lékokat hatról tízre emelték fel.

A megszavazás után kesernyésen szól az egyik borotvált arczu 
képviselő :

— Mi felemeljük a nyugdijszázalékot, s most már nem szólha­
tunk az ellen, ha otthon a tánezosnők szintén feljebb emelik 4(l/o-al a 
szoknyájukat.

Mulatságos dolog történt meg a napokban.
Egy kábái társaság és egy püspökladányi csoport érkezett 

Dcbreczenbe, akik közül még egyik sem járt a mi kálomista metropo­
lisunkban.

A kubaiak a hires „Lióer Berczr'-hez, a püspökladányiak a szín­
házba igyekeztek az „Orpheus a pokolban- előadására.

Egy ravasz hordár azonban, akitől útbaigazítást kértek, de nem 
adtak borravalót, a színházba igyekvő ladányiakat küldte flauer ven­
déglőjébe, mig a kubaiak a színház egyik páholyában vígan iddo- 
gáltak az előadás alatt.

Tanács.
Képzelje csak, Kárász azt mondta, hogy kövér 

disznó vagyok. Mit tegyek ?
- Használjon soványitó kúrát.

Kimagyarázás.

(Tisza sóhaja.)

Kínrímek.

Bár jó dolgot követtem el 
Az ország rám követ emel-

(Zichy Géza emlékkönyvébe.)
Bizonyságot teszen bármikor Tetétlen,
Hogy drága idődet nem töltéd te tétlen.

(A szerkesztő emlékkönyvébe.)
Azóta nem eszik soha Kari — kását,

Mióta olvasta az ön „Karikását“.

A Kaszárnya kantinjában 
Rögtönzének baka-tort;
Isszák a rósz csige kertit 
Mint a legjobb Bakatort!
Összevesztek a libán 
S jól kikapott Alibán!
A dologból mi sikerült ?
Győztenek ki Misi került!

Az öltözőben.
Ballerina: Ugy-e az ilyen láb valóságos tőke. 
Báró: Az ám, a többi meg tartalékalap.

Kellemes.
Ur: Mi alatt távol voltam, nem járt nálam senki? 
Házmester: De igen — egynéhány betörő.
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Árpád (költő): Oh, amikor beléptem az atyjához, hogy 
megkérjem, hát revolvert fogott reám !

Margit (az imádott): Félreértés volt az egesz. Azt 
hitte a papa, hogy a verseit akarja neki felolvasni.

Művész- Ön arra kér, hogy gyüjtsünk az ön számára, mert on 
leesett a hanglétráról s a violin kulcscsal betörte az oldalát. Mi 
legfeljebb szivarvéget gyűjthetünk önnek. De hát minek is mászik ön 
a hanglétrára ?

Bakfis Arra nézve kér tőlünk felvilágosítást, hogy hogy kell 
főzni n terveket ?“ Kérjen kölcsön egy eszmét valamelyik helyi 
laptól (Mi adnánk, de nekünk nincsen !) Főzze azt addig, míg az eszme 
forrni nem kezd, akkor tegyen hozzá egy kis optimizmust, keverjen 
közé egy jó adag szándékot annak kivitelére, hagyja kihűlni es akkor 
akkor aludjon rá egy nagyot!

„Elnémított a fájdalom • — Végre!
„Isten veled.......- Szervusz 1
Énekes. Önnek ..kincs van elrejtve a torkában- és ennek 

kibánvászására részvénytársaságot akar alapítani . Hát arany ere 
nincsen ? Arra ajánlhatunk — doktort.

Reálista. Már hogy mivel honoráljuk a jó viczczeket ? Eg\ 
mosolvlyal.

M. L. Nem nem!
-Elfelejts....... '■ Megtettük.
Dóczista. A tapasztalat az, amit abból tanulunk hogy nem 

kapunk meg mindent, amit óhajtunk és sok olyat kapunk, amit nen 
kívánunk.

M. G. Egyáltalán nem közölhető.

Megkezdődött a Páiisi Divat-áruházban [Debieczen, a főposta mellett] a hatóságilag engedé­
lyezett végkiárulás, E héten eladásra kelőinek divatos női és leánytelöltök.
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Pályázat.
Felhivatnak mindazon kanászok, bojtárok, tartalékos s tényleges 

állományú bakakáplárok és huszárőrmesterek, kik a magasabb károm­
kodásból elismerő oklevelet nyertek; továbbá a szökni készülő vivő- 
mesterek, kiszuperált football bajnokok s mindazok, kik a városligeti 
pofozó embernél első dijat nyertek, hogy az uralkodó párt kapaczitá- 
lására való alkalmazás végett alólirott bizottság irodájában sürgősen 
jelentkezzenek.

Javadalmazás: A képviselői mandátum, 20 kiló (attikai) só s 
egy pár fejelés csizma. Ezenkívül amit a kapaczitálás közben kapnak, 
az is az övék. Végzett főkortesek előnyben részesülnek.

Kelt Budapest, 1903 deczembcr hóban.
Az obstrukcziós vita- s technikai verekedést rendező 

bizottság.

Származás.
Majmoktól származtunk, kétségtelen. 
Köztünk majom ma is bőven terem, 
Csakhogy majomnak őt nem hívja senki; 
Az újkori majomnak neve — dandy.

Á
A megfejtők közt egy értékes könyvet sorsolunk ki.
A 48-ik számban közölt képtalány megfejtése: Nem szállhat a 

madár, amig szárnya nincs.
Helyesen fejtették meg: Ujváry Ilonka, Kupás Sándor, Vincze 

János, Kiss Irma (Er-Adony), Kepes Hermina. Walcz Andor, Roncsik 
Jenő, Szathmáry Gyula, Kovács Zoltán, Keiner József és Miklós, Mo- 
gyoróssy Győzőné, Mozga Endre, Ottó Vilmácska, Pogány Erzsiké, 
Boros Lajos (Belénves-Tárkány), Nagv Dénes (Nagy-Várad), Vámos 
Jenő (Budapest), Kocsis Zoltán (M.-Szigeti. Nyertes: Boros Lajos 
Belényes-Tárkány, kinek Szász K.: „Boccaccio száz elbeszélése“ czimti 
müvet elküldtük.

Vasat! igazolványokhoz
szükséges fényképek (tárczában dörzsölés által nem karczclódnak

galkányi fényképész műtermében készülnek 
Debreezen, Piacz-u. 81.

Hol szórakozzunk vasárnap ? A Márkus Jenő éttermében 
Baksör csapolás. Korona á la Pilseni sör frissen minden időben 
Uzsonna és vacsora különlegességek. A katonazenekar hangversenye 
este belépti díj nélkül.

A szeszes italok közül az elmúlt időben a franczia cognac 
tett szert egyedül tekintélyre, do ma már más ország ipara is any- 
nyira előrehaladt ebben a szakmában is, hogy a termékok minden 
tekintetben bátran vehetik fel a versenyt a francziákkal. Például 
állíthatjuk fel e tekintetben a Camis A Stock czégnek Trieszt-Bar- 
colai gőzdestillájában, franczia módszer szerint készített gyógy- 
cognacját, amely az e nemben készült legjobb belföldi készítmények 
közé tartozik. Ez a cognak az osztrák gyógyszerész-egyesületnek a 
cs. kir. minisztériumtól engedélyezett vizsgáló intézetének állandó 
felügyelete alatt áll, amely azt valódi brodestillatumnak jelentette 
ki s amelyet a nevezett czég az intézet, ellenőrző pecsétjével ellátva 
hoz forgalomba. Kiváló tulajdonságai következtében ezt a cognacot 
nemcsak ital gyanánt használják, hanem gyógy-czélokra is a legme­
legebben ajánlják az orvosok.

JCatonakeztyűk tisztítását javítással együtt párját 8 kr.-ért. 
glase-keztyük tisztítását jutányos 

árért elvállalom. Péterfia-utcza 37. szám.

Nagyválasztéku elönyomda. Mindennemű m'ii kézi mun­
kákban újdonságok óriási választékban. Úgyszintén gyönyörű farag­
ván vök. Füstös Testvéreknél Debreezen, Piacz-u. 12.

Szép bajusz nyerhető a hires Hajdúsági pedrő használata 
által. Debreczenben kapható: Tóth Béla gyógyszertárában, Böször­
ményben : Bernáth Miklós gyógy szertárában, valamint a készítő 
Grósz Nagy Ferencz gyógyszerésznél Hajdúszoboszlón. Egy 
doboz ára öU fillér.

Michelstädter U=
czipöraktára Piacz-utcza 40. sz, 

Férfi-, fin- es 
leány-czipök 

kaphatok.
TRIUMPHS
WfSi

A szamár hurut egyetlen gyógyszere, mely tökélete-

yä,'a" syrup contra pertussni.
Ara 2 korona. Kapható : Bordás János

Debreczenben.isr1 Mihaiovits I. gyógyszerésznél
Postadij a rendelőt terheli.

li! S0SE0BSZE8Z.
A kinek a szeme gyönge, az annak megerősítése végett 
napjában kétszer-háromszor ken je meg sósborszeszszel a 
szemét. Az egészséges szemre valóságos áldás a Brázay- 
léié sósborszesz: aki naponkint bekeni vele a szemhéját, 
látása úgy megerősödik, hogy késő aggkorában is pápa­

szem nélkül olvashat.
Ara: 1 nagy üveg 2 korona, 1 kis üveg 1 korona,:

lám Qánrlnr üves'és p°rcze||án-üziete debreczenben 
Ldlll ödlIUUl Piacz- és Hatvan-utcza sarkán, =
Asztali, szalon és ebédlő függő-lámpákat 

leszállított árban ajánlom.
Mély tisztelettel LÁM SÁNDOR.

mely 

s tel-

Arczszépitő kenőcs.
A Harmat Créme a legjobb arczszépitő s bőrápoló kenőcs, 

üdévé, puhává, fehérré teszi az arezbörét.
A Harm at-Créme sem Ólmot, sem higanyt nem tartalmaz 

jesen ártalmatlan hatású.
A Harm at-Créme nappal is használható, miután nem zsíroz és a 

poudert is jól állja.
A Karmat-Créme nem teszi fényessé az arezot s fehéríti a hört.
A Harmat Créme kiváló jo hatású mindennemű börbajoknál: pat­

tanások és mitesserek (büratkák > elmulasztására, napégette s 
szélkifujta arcznál s kéznél.

A H arm at- Créme teljesen zsirtalan, habszer ii. jó illatú arvzkenöcs 
egy tégelyének ára egy korona.

A Harmat-Szappan. mely a créine hatását 1 okozza, darabon kint 
35 krajezár.

Főraktár s készítő MIHALOVITS I. gyógysze­
résznél Debreczenben.

e rtesit >■ hogv az 1«:zerencsénk a nagyérdemű hölgyközöiiség
5 t«ii idényre női, leány és gyermek felöltő kölönlegességek

K in,"

]4ölgyközönség figyelmébe!
nagy mennyiségben megérkeztek, melyre szives figyelmüket felhívjuk Eredeti Berlini Modellek leszállított árakban 
h«izi köpenyekben es blousokban. lisztelettel ek eiqvi ^ , e e , •szőrme boák nagy választékban. ufiwfiS c€5(.VtK€K Debreezen, tjungaria-kavehaz mellett.
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Fele árban
K A R I K Á S.

1391 ,
1903 V- k- szam'

árverési hirdetmény.
A dcbroczeni kir. járásbí­

róságnak V. 2871/2/1903 számú 
végzése folytán közhírré tétetik, 
miszerint Hazai általános bizto­
sító r. társaság részére Klein Mór 
debreczeni lakostól 359 kor. 74 
ül. löké, ennek 1901 évi szept. 
hó 14 napjától számítandó 5°/o 
kamatai és eddig összesen74 kor. 
00 fill, perköltség erejéig 1903. 
évi október hó 25-én bírói lag le­
foglalt. és 2000 kor. — fillérre 
becsült jármos ökrök, ingóságok 
1903 évi deczember hó 15-én 
d. e. 11 órakor kezdetét veendő 
és Elepen alperes tanyáján meg­
tartandó nyilvános bírói árve­
résen, a legtöbbet ígérőnek 
azonnali készpénz fizetés mel­
lett, szükség esetén becsáron 
alul is el fognak adatni.

Debreczen, 1903 nov. hó 22.
Oláh.

bírói kiküldött.

t
Van szerencsém n. é. vevőim­

nek szives tudomására hozni, 
hogy Piaez-u. 58 szám alatti 
iSchiiffér-féle házben 30 éve foly­
tatott sütő üzletemet Batt- 
hyányi-utcza 15. sz. alá he­
lyeztem át és hogy teljesen 
újonnan épült műhelyemből na­
ponta 3-szor küldök szét friss 
süteményeket és kenyeret. 
Nyílt üzletemben is folyton iriss 
sütemény és kenyérrel szolgál­
hatok. Különösen ajánlom a há­
zilag készült Ízletes molnár ke­
nyeret. Elvállalok kenyér sü­
téseket d. e. 10 és délután 3 
órakor, valamint mindenféle 
kalács, sütemény és pecsenye- 
félék sütését is egész napon át. 
A nagyérdemű közönség becses 
pártfogását kérve, maradok 
tisztelettel

CZABAN DÁNIEL
sütőim-ster.

Telefon szám 336.

kalapos mester 
DEBRECZEN, Széchenyi-utcza 1. sz, 
Készítek mindenféle 
férfi-, női- és gyer­
mek-kalapokat mér­
ték szerint. Női és 
férli-kalapok festést1, 
tisztítása és átalakí­

tása el vállaltaik.

Debreczenben, Piacz-u. 
34. a főposta mellett.

az eddiginél 50%-al olcsóbban,
mint bárhol, elismert
kitűnő fényképek készülnek=
HARTH GUSZTÁV

műtermében. Horváth 
Gusztáv

óramüves,
Dezreczen, Hatvan-u, 2, sz.

liipti

Ébresztő óra jó minőség 
3 kor. 50 üli.

Nickel zsebóra 36 óráig 
járó 6 korona.

Kettős fedelű, prima .9 h.
Aczél férti óra, valódi 

svájezi S kor.
Kettős fedelű ezüst 14 K.
Ezüst anker, 3 ezüst fe­

déllel 17 K.
Orosz tula, arany betét­

tel 20 K.
Arany férfi óra, 2 arany­

fedéllel 70 K.
Női aczél óra. svájezi S K.
Ezüst női óra 11 K.
Ezüst női. prima 16 K.
Kettős fedelű arany női. 

finom szerkezet 38 K.
8 napos kerek fali óra, 

rugó huzam 6 K.
Díszes ingaóra, zenélő 

szerkezettel 14 K.

1 évi jótállással.

520 hold kitűnő szántóföld
jutányos áron eladó Értekezhetni a debreczeni állami anya­

könyvi hivatalban. Széchenyi-utcza 20. szám alatt.

= Mindenből remek választék ! ! ——
isztelettel tudatjuk a hölgyvilággal, hogy őszi és téli újdonságaink nagy vá­
lasztékban megérkeztek, amelynek megtekintésére fölhívjuk mélyen tisztelt 

vevőinket. Az idény újdonságának ajánljuk ahimalája kelméinket, amely Debre- 
czembe csupán ezégünk részére van lekötve, továbbá czibelin kelméinket, amelyek 
feltűnő szép minták mt. 70 krtól 16 írtig. Kernek flanel és barchettek, igen szép 
választékban. Kubákat a legmodernebb kivitelben, saját műhelyünkben gyorsas 

elkészítünk. — Kiváló tisztelettel

LOYÄSS és LADÁNYI
PIAC’Z-VTC ZA 7. SZÁ.n.

Mintáinkat tessék megkérni ! !
Nincs többé szobafüst! Minden 

kéményt megjavít!

a John-fele szab.

kéményt oldó.
150.000 darab forgalomban!

Olcsó és czélszerű!
Egyedárusitás

Mács Vilmosnál Ijatvan-n. 5.
Újdonságok = E

Kardos László üzletében
------ - Debreczen, Kossuth-utcza 9. --------- -

Pokróczok minden faja.
Szőnyegek minden faja.
Bútor-szövetek nagy választékban.
Linoleum minden faja.
Szövet függönyök minden faja. 
Csipke-függönyök minden faja.
Agytei’itŐk minden faja.
Flanel takarók, utazó pokróczok minden fajja 
Bőr-vásznak és padlópark ettek minden fa 
Vattás paplanok minden faja.
Jäger alsó ruhák minden faja.

Legfinomabb szemüvegek és orresiptetők
szakértelemmel készítve

Fischer Jakab
szakértő 1 ékszerésznél, Debreczen, Piacz-u. 23. 

(a Tisza-palotával szemben).

Színházi látcsövek, minden- 
fele kiállításban nagy raktár.
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József királyi kerczeg-u. 2., 
a Bika-szálloda mellett.Áthelyeztetett

Debreczen és viöckén a legnagyobb hangszerraktár és vállalat.
Ki hangszert akar venni, tekintse meg

i K O M Á ROMI A\.
hangszerkészítő műtermét, hol mm- ryimltalott! VßtditCl 3 lt3VÍ Ín0Y2!l t3!líl3S kiszolgálás a legszolidabb.
den hangszerért 10 évi jótállás ~lm — hnn^nlását vao-v rövidre vágását, bármiféle javít;
ett, nálam csak megtekintem tessek. Javításokat bármilyen ^OltöOTtl meifett készítek a leo-nan-yobb szakértelemmel. V 

vangszer is a legtökéletesebb szakértelemmel esz közlök. mellett készítet, a le na j
hangolást elfogadok. Régi hangszert veszek, vagy becsei elek.._ _ _ _ _ _

őződui, hogy a 
Aki máshol máj 
ásál is felelősség 
időkre hangszer

12 darab vizit-fénykép 4 frt!!
nagyobb fénykép aránylag

még olcsóbb!!
ft J.. AnfliTAw Debreczenben Szt-Anna-UOndy 6S Lgcy Utcza 54 szám.
Villamos házi csengők, villámhárítók és telefonok 
készítését tartós, gyors és olcsó kivitelben készít 
FÖLDVÁRT L. debreczeni első elektro mechanikus, 
Kossuth-utcza 1. szám az udvarban. Javításoknál fél 
évi, uj berendezéseknél másiél évi díjtalan rendben- 
tartás. illetve jótállás biztosittatik. X időkre soron ki­
vid a leggyorsabb kiszolgálás. Villamos műszerek, 
------------ —----- felszerelések raktára.------------------- —

Telefen szám 168.

it

Uj ékszer-, óra- és tajték- 
pipaáru-ttzlet!!

Tisztelettel értesítem a t. közönséget, hogy üzletemet Debre­
czenben Piacz-uteza 79-ik szám alól

piacz-utcza 26-ik szám alá helyeztem át.
(A főtőzsde szomszédságában.)

Ajánlom szép és ízléses arany-, ezüst ékszereimet, 
óráimat, finom tajték-pipáimat igen olcsó és jutányos 
árakon. Amidőn megköszönöm a n. é. közönség becses pártfogását, 
kérem, hogy ezzel uj üzletemben is szerencséltessen.

Ékszerjavitásokat a legolcsóbban eszközlök.

PINTER GUSZTÁV,
ékszer-, óra és tajtékpipa üzlettulajdonos.

1ST FÜVESSY LAJOS
ELŐBB FÜVESSY BERTALAN

érezöntöde és kútfúró-vállalat, Debreczen, Simonfty-utcza 15-dik szám.
Ajánlja sajáó készít mén yü

— kutszivattyuit 3 évi jótállással. —
Jó vizű kutak fúrását helyben és vidéken gyorsan és a legjutá- 

nyosahoan, jótállással eszközöl. 

' f

■■lső Debreczeni Kézi- Telefon *290.La zálo te Kölcsön intézet
L .. Részvénytársaság:...

KÖLCSÖNÖKETÁD
Csáthy Ferencz
Debreczenben, Egyház tér 2. sz.

arany, ezüst, értékpapír. a nagytemplomnál. — Ajánlja
terményárű és kézmű- 1",000 kötetből álló magyar és
ánlkra mérsékelt kamat német kölcsönköny vtárát
mellett.

Az igazgatóság.
a n. é. közönség szives figyel­
mébe jelen őszi és téli évadra 
a legillendőbb árak mellett. —

Debreczen. Arany János-
uteza 9. Az osztrák-magyar 

bank mellett.

-

E tekintetben kellő felvilágo­
sítást nyújt a kölcsönköny vtár 

jegyzék.

PKOHN E, EMIL butorraktára
(Debreczen, Dzéchenyi-utczci / -só szám.

Donodén és So mossy ezéjfg:®! szemben.

Hálóebédlő és sálon teljes berendezések a leg­
egyszerűbbtől ci legdíszesebb kivitelig.

Benyáts Emil szőlőteletp>nke™telt tisz" Ójorok
1 liter Kadarka ára 68 fillér. ! 1 liter Rizling 80 fillér.
1 „ Kövidinka „ 80 „ | 1 „ Ezerjó 88
Üveggel együtt, zárt palaczkokban. saját üzletében és József kir. 
herczeg-u. 7. sz. a. kaphatók. A literes üveg 8 fillérért, az 1 

literes üveg 16 fillérért visszavétetik.

Általánosan el van ösmerve, hogy a legjobb s legolcsóbb

ferfi- fiú- es gyermekruha

FRANK
i>ebreeze.. ie»naS.Toi.i. ^_z óriási készletből néhány czikk
áríiliázában vésárolható. kÍGlHGlGlld.0 ! ! !

Férfi öltönyök 16 18 kor, Nagyon tartós térti-öltöny 22-26 és feljebb. 
Gyermeköltöny 6 8 kor. kitűnő tartós ölt. „10-12 és feljebb. Zápor-köpeny 
16 18 kor, Különleges köpeny 26 kor. Őszi felöltő 2Ó kor, Finom őszi 

felöltő 26 30,

APRÓ HIRDETÉSEK.
Dija 10 Nzéig 40 lillér. minden további sző 1 fillér.

•/lyAc kitűnő asztali-bor 1 literes üveg 60 és
7*1 dYl ti jndyjtilavl so fillér Bán Kálmánnál Egyháziér (Col­
legium mellett).

legjobb kötött harisnyák Ä
szálloda mellett. Harisnya fejeléseket a legjobb és színtartó pamutból 
elvállal jutányos áron.

fiphfllüi f 111*1*3C ntGgeredt 12 krtól feljebb Neumann Nándor fvs- 
vűj. vldj J Vl i dí ték, zsiradék és szénkereskedőnél, Hatvan-u. 5.

Mtlínllirii TVflf'Inil PhHmp Debreczen és vidéke részére egvv-Viiagniru Jlíansil wognac ,lull főraktár Yúrav József keres­
kedésében, Városi bérpalota.

hSntintllV 1?3l atdi'jnaruma Debreczen füvészkert utcza 14. Ve- 
lj|dl IlidlliJ J dl szén és elad mindennemű könyveket, hírlapokat.

t?íK7tn ,:'s gyapjúszövet ki 
j,VJfclv "Kossuth 11. 1. Hr;

£ mm 4 fi f. v /, (. 11 rí talvura * dad <vgy jeoeres ,.Zeg-uű-za 40 sz.

diluteegességek Weisz Adolfnál Debreczen, 
issói szövet kizárólagos raktára.

o. Értekezhetni : József kir. her-

Debreceen, Nyomatott a város könyvnyomdájában. 19('3 1UI4.


